
สัญญาเช่าหอ้งชุด 

公寓出租合同 
ทาํทีÉ书写地点： ..................................................................................................  

วนัทีÉ日期：..............................................................................  

สัญญาฉบบันีÊ  ทาํขึÊนระหวา่ง此合同是由： ........................................................ อยูบ่า้นเลขทีÉ家庭住址：门

牌号： ............... ซอย巷子：............................ ถนน路：........................................แขวง分区：

................................... เขต区：.................................. จงัหวดั府：................................ ซึÉงต่อไปใน

สัญญานีÊ เรียกวา่ “ผูใ้หเ้ช่า” ฝ่ายหนึÉง กบั简称“出租方”，另外一方： 

................................................................ ถือบตัร 持证件类别：.................................................. 

เลขทีÉ有效证件号码： ................................................ อยูบ่า้นเลขทีÉ住址门牌号： .......................... 

หมู่ 村： ...................... แขวง分区：........................ เขต区：...................................... จงัหวดั府：

....................................... ซึÉงต่อไปในสญัญานีÊ เรียกวา่ “ผูเ้ช่า” อีกฝ่ายหนึÉง 简称“承租方”。 

ขอ้ 1.第一条： ผูใ้หเ้ช่า ตกลงใหเ้ช่า ผูเ้ช่า ตกลงเช่า หอ้งชุดเลขทีÉ 出租方愿意出租，承租方愿意租赁，房间

号：..................................... ชัÊนทีÉ层： ........... อาคารชุดชืÉอ公寓名称：.................................... 

ทะเบียนอาคารชุดเลขทีÉ公寓编号： ...................... อาคารเลขทีÉ公寓门牌号：................... ซอย巷子：

......................ถนน路：..........................แขวง分区：.....................เขต区：.........................จงัหวดั府

： .........................มีเนืÊอทีÉประมาณ使用面积： ......................... ตารางเมตร平方米， ซึÉงต่อไปในสญัญานีÊ

เรียกวา่ “หอ้งชุด” ，简称“房屋” 

ขอ้ 2. 第二条：ผูใ้หเ้ช่า ตกลงใหผู้เ้ช่า เช่าหอ้งชุด มีกาํหนด出租方同意出租房屋，时间为： ............. ปี年

， เริÉมอายกุารเช่าตัÊงแต่ วนัทีÉ租赁期限自： ...................................... และสิÊนสุดสญัญาเช่าในวนัทีÉ至： 

.......................................... โดยมีวตัถุประสงคข์องการเช่า หอ้งชุดเพืÉอ租赁目的仅限为： 

.............................................................................................................. เท่านัÊน ในกรณีทีÉสัญญาเช่ามีอายกุาร

เช่าเกินกวา่ 3 ปี ผูใ้หเ้ช่าตกลงจะจดทะเบียนการเช่าตามสญัญานีÊตอ่ทาง ราชการทีÉเกีÉยวขอ้ง ภายในกาํหนด 30 วนั นบัแต่วนัทีÉ ผูเ้ช่าชาํระเงิน

ตาม ขอ้. 4 ครบถว้นแลว้ โดยผูใ้ห้เช่าจะเป็น ผูรั้บผิดชอบในบรรดาค่าธรรมเนียม ค่าภาษี และรวมถึงค่าใชจ่้ายอืÉนๆ ทีÉมีขึÊนในการจดทะเบียน

การเช่าแต่เพียงผูเ้ดียว 倘若租赁期限超过三年，在承租方按照第四条款付清所有费用后，出租

方将在30日内到泰国有关部门进行登记，并且出租方将自己承担所有的手续费、税务

和其他费用。 
ขอ้ 3.第三条： ผูเ้ช่า จะชาํระค่าเช่าใหแ้ก่ ผูใ้หเ้ช่า ล่วงหนา้เป็นรายเดือน ภายในวนัทีÉ承租方将提前每月向出租方支

付租金，支付日期为每月的（日期）： ...........................................ของแต่ละเดือน ในอตัราค่าเช่าเดือน

ละ每月租金为： ........................................... บาท泰铢 (大写：
..........................................................................) โดยผูเ้ช่าจะนาํค่าเช่าไปชาํระ ให้กบัผูใ้หเ้ช่า ณ สถานทีÉอยูข่องผูใ้หเ้ช่า 

承租方将在租赁地点向出租方支付租金。 
ขอ้ 4.第四条 ผูเ้ช่าตกลงวางเงินประกนัการเช่าดงัต่อไปนีÊ  租赁押金明细如下： 

4.1 เงินประกนัความเสียหาย จาํนวน担保金，金额： ............................ บาท 泰铢(大写：
.........................................................)  
4.2 ค่าเช่าล่วงหนา้ 1 เดือน จาํนวน向出租方提前支付每月租金，金额： ............................ บาท泰铢 (

大写：.............................................................) ใหแ้ก่ผูใ้หเ้ช่า เพืÉอเป็นการประกนัการปฏิบติัตามสญัญาเช่าและเป็น

ประกนัความเสียหายใดๆ ทีÉอาจเกิดขึÊนแก่หอ้งชุด และ/หรือ แก่ผูใ้หเ้ช่า สิทธิทีÉจะหกัค่าเช่าทีÉคา้งชาํระอยู ่และ/หรือ ค่าเสียหายใดๆ ทีÉเกิดมีขึÊน

ในระหวา่งอายกุารเช่า (ถา้มี)จากเงินดงักล่าวกอ้นนีÊได ้และหากเงินประกนัการเช่านีÊไม่เพียงพอ ผูเ้ช่า สญัญา วา่จะชาํระเงินทีÉขาดใหแ้ก่ผูใ้หเ้ช่า 



ในทนัที ทีÉไดรั้บการทวงถาม 为了确保合同的履行和担保对房屋和/或对出租方即将可能发生的损

坏，和/或在租赁期间扣除对房屋租金的欠费、对物品的损坏（若有）。若该担保金不

够，承租方在被询问后，即将马上向出租方支付剩余的金额。 
ดงันัÊน ณ วนัทาํสัญญา ผูเ้ช่าไดจ่้ายเงินค่าเช่า ตามขอ้ 3. และค่าประกนัการเช่า ขอ้ 4.1 ,4.2 เป็นจาํนวนเงินทัÊงสิÊน 所以，在签约

当日，承租方按照第3条和第4.1,4.2条中的租赁担保金支付资金，金额： 
............................ บาท泰铢 (大写：......................................................................)  

ขอ้ 5.第五条： ค่าภาษีโรงเรือนและทีดิน ผูใ้หเ้ชา้จะเป็นผูช้าํระเองทัÊงสิÊน 租赁期间，房屋和土地的产权税由出

租方依法交纳。 
ขอ้ 6.第六条： ผูเ้ช่า มีหนา้ทีÉในการดูแลรักษาและซ่อมแซม หอ้งชุด เสมอวsูิชนจะพึงสงวนรักษาทรัพยสิ์นของตนเอง โดยทุนทรัพย์

ของผูเ้ช่าเอง เวน้แต่การชาํรุดทรุดโทรมทีÉเกิดขึÊนตามสภาพของหอ้งชุดจนถึงขนาดตอ้งซ่อมแซมใหญ่ ผูใ้หเ้ช่า จึงเป็นผูรั้บผิดชอบในค่าใชจ่้าย

สาํหรับค่าซ่อมแซมนัÊน หากผูเ้ช่า ไม่ปฏิบติัหนา้ทีÉในการดูรักษาและซ่อมแซมห้องชุด ตามวรรคแรก และผูใ้หเ้ช่าไดบ้อกกล่าว แลว้ ผูใ้หเ้ช่า มี

สิทธิจดัการซ่อมแซมเองโดย ผูเ้ช่า ตอ้งเป็นผูอ้อกค่าใชจ่้าย ในการนัÊนทัÊงสิÊน 承租方要像维护自己个人物品那样，自

己维护与维修房屋，除非由于房屋使用年限过久问题所导致的大损坏，出租方将要自

己承担费用。如果承租方不按照所指出的维护与维修房屋条款，出租方提醒后，出租

方可以自己维修，所产生的费用承租方来承担。 
ขอ้ 7. ผูเ้ช่า จะไม่ทาํการดดัแปลง ต่อเติม รืÊอถอน หรือเปลีÉยนแปลง หอ้งชุด ไม่วา่จะทัÊงหมดหรือเพียงบางส่วน เวน้แต่จะไดรั้บความยนิยอม

เป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูใ้หเ้ช่าก่อน หากผูเ้ช่าไดก้ระทาํการไปโดยไม่ไดรั้บความยนิยอมจากผูใ้หเ้ชา้ ผูใ้หเ้ช่าจะเรียกใหผู้เ้ช่า ทาํหอ้งชุด ให้

กลบัสู่สภาพเดิม รวมถึงเรียกใหช้ดใชใ้น ค่าเสียหายอนัเกิดจากการดดัแปลง ต่อเติม รืÊอถอน หรือเปลีÉยนแปลงนัÊนก็ได ้บรรดาทรัพยสิ์น อุปกรณ์ 

หรือเครืÉองตกแต่งทีÉมีลกัษณะติดตรึงตรากบัหอ้งชุด ทีÉผูเ้ช่า หรือบริวาร นาํมา ติดตัÊง ไมว่า่จะโดยไดรั้บความยนิยอมจาก ผูใ้หเ้ช่า หรือไม่ก็ตาม 

ใหต้กเป็นกรรมสิทธิÍ ของผูใ้หเ้ช่าในทนัที โดย ผูใ้หเ้ช่า ไม่ตอ้งชดใชร้าคาหรือค่าตอบแทนใดๆ ทัÊงสิÊน 承租方将不做出改变房

屋的结构、装修、拆迁或者对房屋结构有影响的行为，除非事先征得出租方的书面同

意后。若承租方没有征得出租方的同意对房屋进行施工，出租方有权让承租方复原房

屋，并且对施工、装修和所造成的影响进行相应的赔偿。承租方或其他人在墙上进行

固定的物件、设备或者装饰物，无论出租方是否有同意，该物品即将成为出租方的物

品，出租方无需支付或者赔偿任何费用。 
ขอ้ 8. ผูเ้ช่ายนิยอมให ้ผูใ้หเ้ช่าหรือตวัแทนของผูใ้หเ้ช่า เขา้ตรวจตรา ห้องชุด ไดเ้ป็นครัÊ งคราวและในระยะเวลาทีÉเหมาะสมตามสมควร承租

方同意让出租方或者代表偶尔或者适当来检查房屋。 
ขอ้ 9. ผูเ้ช่า จะไม่นาํหอ้งชุด ไปใหผู้อื้Éนเช่าช่วง หรือยนิยอม ไม่วา่จะโดยชดัแจง้หรือโดยปริยายใหผู้อื้Éนใชห้้องชุด เวน้แต่จะไดรั้บความ

ยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูใ้หเ้ช่าก่อน无论是直接性的还是间接性的，承租方将不转让或者转租

房屋给其他人，除非得到出租方的书面同意。 
ขอ้ 10. ผูเ้ช่าสญัญาวา่จะปฏิบตัิตามกฎระเบียบ ขอ้บงัคบั ของนิติบุคคลอาคารชุดโดยเคร่งครดั ในการใชห้้องชุดและทรัพยสิ์นส่วนกลาง และ

รวมถึงการปฏิบตัิตามกฎหมายวา่ดว้ยอาคารชุด ทัÊงทีÉไดมี้อยูใ่นขณะทาํสญัญานีÊ  และทีÉจะมีขึÊนในอนาคต หากผูเ้ช่าฝ่าฝื นโดยกระทาํหรืองดเวน้

กระทาํอยา่งใดๆ จนเกิดความเสียหายขึÊนแลว้ ผูเ้ช่ายนิยอมรับผิดชอบชดใชค้่าเสียหายใหก้บันิติบุคคลอาคารชุดโดยลาํพงัทัÊงสิÊนทุกประการ承

租方承诺将严格按照公共管理处和物业的管理规定来履行，包括在合同期间和未来都

要遵守公寓法律规定的条款，若承租方违反或者不按照条款履行所造成的一切损坏，

承租方愿意独自向物业管理处按照法律承担所有产生的赔偿。 
ขอ้ 11. การติดต่อระหวา่งนิติบุคคลอาคารชุดกบัผูใ้หเ้ช่า หรือระหวา่งคณะกรรมการเจา้ของร่วมกบัผูใ้หเ้ช่า ไม่วา่จะเป็นจดหมาย หนงัสือ

บอกกล่าว หรือรายละเอียดอืÉนใด ทีÉไดส่้งมายงัหอ้งชุด ผูเ้ช่าจะตอ้งแจง้ใหผู้ใ้หเ้ช่าทราบในทนัที หากมีความเสียหายประการใดๆเกิดขึÊน อนัเกิด

จากการละเลยของผูเ้ช่า ผูเ้ช่าจะเป็นผูรั้บผดิชอบค่าเสียหายทัÊงสิÊนเอง 出租方与物业处或者与公寓联合业主委员会



的沟通信函或者其他对房屋的通知或者资料。承租方要马上向出租方告知，若因承租

方的疏忽造成的任何损失，承租方将全权负责。 
ขอ้ 12. ถา้ผูเ้ช่า ยกเลิกสญัญาเช่าก่อนครบกาํหนดตามระยะเวลาตามสญัญานีÊ  หรือผูเ้ช่า ผิดนดัผิดสญัญา ขอ้ใด ขอ้หนึÉงก็ตาม ผูใ้หเ้ช่า มีสิทธิÍ

บอกเลิกสญัญาเช่า และทาํการริบเงินประกนัการเช่าไวท้ัÊงหมดไดท้นัที 若承租方未按照合同的时间规定提前取消

合同，或者承租方对任何条款有违约的情况，出租方有权取消租赁关系，和马上没收

所有的定金。 
ขอ้ 13. เมืÉอสัญญาเช่าไดสิ้Êนสุดลง ไม่วา่จะโดยเหตุใดก็ตาม ผูเ้ช่าตอ้งขนยา้ยทรัพยสิ์นและบริวารออกไปจากหอ้งชุด และส่งมอบหอ้งชุด

รวมถึงทรัพยสิ์นตามทีÉกล่าวใน ขอ้ 4. คืนใหแ้ก่ ผูใ้ห้เช่าในสภาพทีÉเรียบร้อย ภายในกาํหนดเวลา 15 วนั นบัแต่วนัทีÉสัญญานีÊ สิÊนสุดลง โดยผู ้

เช่า จะเรียกร้องค่าขนยา้ยหรือค่าใชจ่้ายประการ ใดๆ จากผูใ้หเ้ช่าอีกไม่ได ้หากผูเ้ช่า ไม่ดาํเนินการภายในกาํหนด ผูเ้ช่า ยนิยอมให ้ผูใ้หเ้ช่า ปรับ

เป็นรายวนั วนัละ当合同终止后，无论是任何原因，承租方要搬出所有的物品，并且在合同

终止的第一日起，规定的15天内，按照第四条款完好的向出租方返还房屋和所有的财

物。承租方不得向出租方要求任何的搬运费或者其他费用，若承租方不按照期限内履

行，出租方将会按照每日........................ บาท泰铢(大写： 

........................................................) ไปจนกวา่จะดาํเนินการใหถู้กตอ้งตามสญัญา 的违约金来进行赔偿，

直至按照合同规定履行完毕。 
ขอ้ 14. หากคู่สญัญาฝ่ายใดฝ่ายหนึÉง ผดินดัผิดสญัญาขอ้ใดขอ้หนึÉง คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึÉง มีสิทธิÍ บอกเลิก สญัญาไดท้นัที สญัญานีÊทาํขึÊนเป็น 2 
ฉบบั มีขอ้ความตรงกนั คู่สญัญาทัÊงสองฝ่ายไดอ่้าน และเขา้ใจขอ้ความในสญัญา ฉบบันีÊโดยตลอดแลว้ เห็นวา่ถูกตอ้งตรงตามความประสงค์

แลว้ จึงไดล้งลายมือชืÉอไวเ้ป็นหลกัฐานต่อหนา้พยาน และเก็บสญัญาไวฝ่้ายละฉบบั若任何一方违约或者未按照任何一

个条款履行，另外一方有权马上解除合同，本合同一式两份，内容一致，双方各执一

份，均具有同等效力，双方已阅读，理解与同意此合同，并且在证人面前进行签字为

证。 
ลงชืÉอ签字：............................................................ผูเ้ช่า承租方  
( .......................................................... ) 
ลงชืÉอ签字：.............................................................ผูใ้หเ้ช่า 出租方  
( .......................................................... )  
ลงชืÉอ签字： ..........................................................พยาน.证人  
( .......................................................... ) 
ลงชืÉอ签字：...........................................................พยาน 证人 
( .......................................................... ) 
 


